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20 Unto a stranger®® thou mayest lend upon usury;=2 but unto thy
brother? thou shalt not®® lend upon usury:>=% that** the LORD®*®
thy God*®® may bless*® thee in all®®® that thou settest** thine hand®**
to in®®2 the land™ whither®* 222 thou®® goest®™ to possess**# it.

gl dalS na
usury Bl
usury 3Ll

H5391
TR
nashak

naw-shak’

A primitive root; to strike with a sting (as a serpent); figuratively, to
oppress with interest on a loan: - bite, lend upon usury.


http://www.islamweb.net/ver2/Fatwa/ShowFatwa.php?Option=FatwaId&lang=A&Id=5438
http://www.islamweb.net/ver2/Fatwa/ShowFatwa.php?Option=FatwaId&lang=A&Id=75936
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5237.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5391.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0251.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3808.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5391.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h4616.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0430.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h1288.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3605.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h4916.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3027.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5921.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0776.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0834.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h8033.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0859.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0935.htm
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nashak
BDB Definition:
1) to bite
1a) (Qal) to bite
1b) (Piel) to bite
2) to pay, give interest, lend for interest or usury
2a) (Qal) to give interest
2b) (Hiphil) to make to give interest

58 il AL Sea

The Hebrew word for "usury® is "'neshek," meaning literally "'a bite,"
from its painfulness to the debtor; while in Lev. xxv. 36, 37 "increase™ is
the rendering of the Hebrew "*marbit" or *‘tarbit™ which denotes the
gain on the creditor's side, and which in the later Hebrew becomes
"ribbit." Lending on usury or increase is classed by Ezekiel (xviii. 13,
17) among the worst of sins. See also Ps. xv., in which among the
attributes of the righteous man is reckoned the fact that he does not
lend on usury.

The Talmud (B. M. 61b) dwells on Ezek. xviii. 13 (Hebr.): ""He has lent
on usury; he has taken interest; he shall surely not live, having done all
these abominations'*; on the words with which the prohibition of usury
in Lev. xxv. 36 closes: ""Thou shalt be afraid of thy God"*; and on the
further words in which Ezekiel (l.c.) refers to the usurer: "*He shall
surely suffer death; his blood is upon him*; hence the lender on interest
Is compared to the shedder of blood.

Read more:
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=58 &letter=U&searc
h=usury#ixzz0YqUjonMO
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